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FiOREAN E LiS C À M À R E L I S 

Une sartorele mi rnande une letarine 
zanlil, zentil, dulà che dolzementri mi rira-
proveré," parcè che di preferenze mi ocupi 
aes sartorelis senzo mai tocià lis caniarelis. 
E si, e (Jis la sartorele, nance lis camarelis 
no son farine di fa ostis! 

E pò,' e continue jè, tu ohe tu scrivis 
par furlan, tu dovaressis ve lett i lunaris 
di Pieri Zoriitt e alnre lu varessis vut lètt 
ce ohe il grand poete furlan al ha scritt 
su lis camarelis. 

Par , dati un'idee, e continue simpri là 
zentil sartorelt^, Pieri Zorùtt fin dal 1835 
(oh fotis! nujenianco che za miezz secul) 
ài veve une introduziòn su lis camarelis 
che jè un bizù. Tu dovaressis riproduzile 
intant che jo, se tu us, ti prepari pai nu-
mar che ven dal Florean une storiute pini 
contemporanee su lis camarelis, ilustrade 
da qualchi fatarel interessant. 

Florean, par gratitudine a la graziose 
sartorele che cussi zéntilmentri e ul lavo­
rimi e par veneraziòa a la memorie dal De­
stri poete, al ul contentale cui publicà l'in-
troduziòn a lis camarelis di Pieri Zorùtt. 

Del rést permeteirai sun chest argoment 
dos solis peraulis. E son unmong, la ma-
giòranze s'intind, che ha lodatFlorean parcè 
che lui al ha adotat il.sisteme di ocupassi 
di'robis che stonin in te sozieta.t, sei che 
riguardin lis classis sioris o puarìs, igno-
rang 0 eduoadis. E han dìt che Floreau, 
cussi fàsind, al fàs opare buinissime e uti-
lissiriie, parcè che correzind i costums al 
dimostre di savè comprendi la missiòn da 
la stampe oneste. Mior se la correzion e 
ven ridind, savind,ognun quant just al sei 
il dètt latin: ca,siigat ridendo mores. 

An d*ò pò di chci .ma ,e son pus e par 
sicur unmont magagnàs, che sberlm che al 
è un scandul, che jè une. porcarie, milind 
in piazze ciartis robis, come che a tignilis 
scuindudis no esistessin istess, e anzit cui 
silenzio no si fasès altri ohe -incoragiali-s. 
Lassin duuce che chesg tai e sberlin tnnt 
che uelin e continuin pe nestre strade. 

Intant o doi 

L'INTRODUZIOM 
A LIS CAMAREIiIS 

Ah Oamarelis mes 
Ce sbigule che ves!. 
Pllaris CanaareliSj 
Co sbignle che yes e che ym vut' 
Parcè che an l'altri "O vevi impvcmitul 
Di faat sinti di bielis. 
E infaz se 'o vess ulut 
A spaiis uestris, ma mi vos fat dui. 
Podevi diverti dut il Frinì, 

0 podevi conta che Madalene 
Ladé a trai vin par cene, 
Siut a passa, il so Zuan̂  
E a' cor in strade cu la spine in man. 

0 podevi conta che Paulintì, 
Quanchei paroiis a' van e' oavàiohiTia,-
Use* a tràtà il sartor o il pirùchlr, 
E ur puarte il via in taule cui cialdir; 

Che Giulie, gran golose, 
J'è uno laro famose, .• 
E. a' si giave ogni pizze 
Cu la so ciaf pustizze; 

- ^ Che Mite fas l'ambi' cui so paron, 
E stant che la parone j'è in malore, 
Cun lui ha di. za fate pròmission ; 

Che in ciase Teodore 
Fàs alt e bass, cridó, sberle, tòntone, 
E co' l'ocor e' peste la parone; 

Che Jacumine veve pareciat 
II fagot par sclampà cuu d'un splaulat, 
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y. un'ore denant dì vistude in gale 
La sorprende il paron a tuie^e scialo; 

•Clio Lile il Carneval quasi ogni gnot 
K' va da Balarin c'nn zerbinot; 

Clie Mie, che de parone sa i secrez. 
Di cìase pnarte fuur dug i petez; 

(.'ha Lucie è une vrÉase, 
E come che no j baste chel di ciaae. 
Sul fa de averaarie 
Sin fas pajà une bozze in ostarie. 

<(V poress di che 7iche è une pacione, 
Mariane une stronfone, 
Matilde une scrocone, 
Rose une safarone, 
•{latine uno murgnone, 
Su9ane une poltrone, 
Bepe une petezzone, 
Clieche «ne tarizone, 
Rugine une slondrone, 
Marte une squacarone, 
Polonie une ftonflone, 
Eufemie une durione. 
Marzie une citinone. 
Iiote une fufignone, 
Clare une sbrodegone, 
Manìe une tàfaacone, 
Forine une cagone ; 
Ma pur ma piir mi ten: 
L'è miei tasè co' no si pò di ben. 
E pò par sei sincer, 
E par l'onor dai ver, 
La puare Scrove ha fate la part so 
•Cui perora da Ciceron par ve, 
E a' mi ha persuadut cui sol rifless 
Che 0' mi sbrochi sun jè che al è l'istess. 
E cussi la complas, 
E Camarelis mes, us lassi in pas. 
Po no dires che o' soi avonde bon 
Co' mi contènti cu l'Introduzion? 

Dà LA m DI FLOREAÌ 

;0 licev e o publichi: " 

« E disin, e jo lu croci, oiie cui che eun 
•scienze proprie al ten la robe dai altris in 
jwan e che al pò restitdile, ma che noi ni, 
al è un danat parcè che nissun al pò as-
soWilu. E disin ance, e jo ance chest lu 
crod, ohe un che noi è assolt noi pò pre­
sentassi al aitar. 

Come vadie dunce che doi pjevans e un 
capelan poc distans da Udih, positivaraentri 
e tegnin da un piezz in man il sang di un 

puar diaul che al langaìs te miserie, e ogni 
dì e van al aitar ? 

O spieti une rispueste. » 

No si pQ proprit di che chest an lis fiestis 
solitis dal Marciai dì San Lurinz e sein 
ladis ben. Ce ul di? 

Ma! La rispueste e dovaressin dale cui 
che a! è al ciaf des ciossis, dute int pra­
tiche e inteligent, ma che vicevìarse pò no 
ul jessi lociaae par nuje e guaì a viarzi la 
bocie, è salte su come l'arint viv. 

Ma il popul, ì citadins che razonin cui 
secs comun, che no han tantis fotis pai ciaf, 
ma che voressin viodì la nestre citat a fa 
buine figure e no fassi ridi e ance piés e 
di.sin ohe sarès ore di finile cui grang car-
lons, che prometin Rome e Tome, mentri 
dopo no SI viod né Rome né Tome. 

Par esempli e jè stade une cumbinaziòn^ 
une forlunadie cumbinazion, che la prime 
corse e sei lade manco mal, parco che i 
ciavaì che hàn corut, dirès a Viene^ si soa 
fermas a cori a. Udin di passàs, 

Cheslis fortunadis cunbinazions, par altri, 
no si ripetin mingo no ogni an e par chest 
bisugnarès provìodl e proviodi seriamentri. 

Difat e vin vidut che pai di de ,Madone 
e jere anunziade la corse dai fanlins e un-
mong di forestirs e jerin vignns a Udin par 
viodi cheste famose coi'se. 

Cenone di fantins no si fevele pìui e si 
ripieghe, oh ce biel ripiego! cu la corse di 
consolazion, une ciosse ridicule par di poc, 
e che doveve jessi l'ultime, proprit contje 
un di pini, e cioè Martars passat. 

E indomenie.^ 
Oh dìo, piez il tacon de buso, al dis il 

proverbio venezian. 
Une raisare, ridicule corse di sedioi, dos 

batariìs une di doi e che altre di tre ciavai,. 
e pò dopo une corse uniche di tre fantins l 

Ma dulà sino dìambar, a Godìe o a Bei-
vars? 

Se chei siors e vessia sintut pai cafès e 
pes looandis ce che disevin i furistirs di 
chestis poroadis, come che lis clamavin lor,; 
,e pensaressin mior un'altre volte prime di 
metisi in ciartis imprésis. 

E disevin precisamentri che chest si dame 
cioli vie masse impunementri il publich e 
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qualcbidun al azunzeve ànce ohe si clamave 
roba i bez, 

Pa l'amor di Dio dance, se e viti di torna 
a fa lis robis, fasinlis come che va e se no 
fasin dì mancò di falis. Almanco nissun 
ridarà a lis neslris spalis e cheli che al è 
piez nissun dirà robe porche di noaltris. 

A la tombole pò, come a lis corsis, i 
solìs fis-cios dal popul de rive. Massime a 
la tombole cuintri ohei che si presentavin 
come vinoitors, e forin qnatri daurman chest 
an, e che no vevin vint nuje. 

Si sa che par la int civil chei fìs-cios no 
rapresèntin oiart i regolamens dal galateo, 
ma, 0 domandi jo, come si fasial a impediju? 

Cui ten in fren miars e miars di personis? 
Al jere un che al sugerive uà rimiedi, e 

jo lu riferis par cheli che al vai senze 
metij su né sai né pevar. 

Il Municipi, al dls cheli tal, al dovarès 
dispenzà a dugg i frùzz une porziòn di an­
gurie ogni tant, e i frùzz par podè man­
giale no podaressin ciart fis-cià. 

E sarès proprit bielel 

Mi scrivin che chei doi dai clapùs, che 
si divertìssin di tiraju cuntri lis personis e 
i balcons des buteghis, no han cess&t il Ipr 
diverti meni. 

Florean al esprim a chei doi il so pare 
e al -è che no aovaressin ustinassi in che 
stupidaginw e in ohe robe oiart no fate par 
personis seris e pulidis. Par uè basti cussi! 

G ricev e o publichi: 
Sior Florean. 

* Devi confessa il mio peciat, come che 
0 fos ai piis dal confessor. 

Da un mes in ca o hai piardut messe tre 
voltis. Che al sinti ce che a mi tocie. Soi 
pari di faraee, o hai dos frutis, e ance la 
me femenute, che sares la pini biune fie di 
Ève, se^no fos une testarde di prime fuarze. 
Fra lis altns, e ul simpri là a messe ultime 
in Domo. I hai dit mil vollis: non fami 
piardi timp. I hai dit infin: Sestu inamo-
rade di cheli originai di predi, che al ti 
slunge e ti scurte la messe second che al 
fas il timp! E nuje al ha zovat. Ustinade 
come un mulet di Clauzet jè e ul cheli che 
ul, e a mi toce sbassa il ciaf par amor da 
la pàs. Vestu a messe sì o no? Eco la solfe 

che mi bat ogni fiesté. Seso prontis? Lia 
lin, ma lin subit, e fininie. Ah puars ma-
eacos di urainl! Un poc inamoras, un poo 
inrabias, si mei la mari a l'agbe sante e si 
entro in Domo. Ma ce sì sintial? Une raspe 
che rorap i timpanos e i totanos. — Che 
sì che in dì di fies).e al lavori in glesie bior 
Toni Passer cni siei iig|S(in?! Ma sì..., ma 
no, e rn' rrr. Ce dal diaul isal ca? Mi fas 
indevant, e invece di un fari cu la lini»' o 
viod un predi, che cun une ciarle in man 
al faseve rrr, rrr, rrr. 

Oh corpo ance di bio! Che la glesie sei 
convertide in une farie? e un poc là volte 
mi soi avicìnat, e finalmentri mitut donge 
di lui, hai capit che al fevelave miez latin 
miez furlan, cumò inrabiat, cumò intenerit 
a mud di fa urla i oians, e simpri rrr, rrr, 
rrr, come la raspe dai faris. A fuarze di 
spizzà lis orelis o sint finalmentri l'ar^o-
ment de predice: 0 petrolio o aghe smìte. 
Che il foie hi trai! o diis fra di me, no 
isal bon di fassi capi altriraentri ohe con 
ebestis esagerazions. e guidat da tin poc di 
sens comun, o rasoni cussi; Se fra il Para-
dis e rinfiar al sta il Purgatori pussibil, 
che'fra l'assolude pa£?ronaM (̂3 dai predts, 
che vignive significade cun Vaghe sante, e 
la rivolusìon a sang, che puavte il petrolio 
noi sei un pat di miez, un sens comun, '.in 
amor patrio naturai che nus lontani da 
ehestis dos disgraziis ag'/je sante o petrolio^ 
— In alore recuardanmi de me dignitat di 
pari e capo di famee impon a me muir e 
a lis mis dos frulis di subit là a ciase. E 
la messe? diis la femine. A cia.se. o co­
mandi jo ! Par che volte mi ha ubidii, ma 
ogni fieste sin in question.. Je ul là a me-'se 
ultime in domo e sinti la raspe, e jo invece 
0 dis che vadi a san Jacum dulà che no 
sintarà né jè né lis frutatis chei slranbolos. 
Jè a san Jacum no ul là e jo no uei che 
vadi in Domo, ed eco svelat il motiv che 
par tre fìestis o qnaitri la messe e jè la-le 
sul solar dal Pape. — Pussibil che no si 
sepi meti un fren a predicìs di ohe fate? 
E il Vescul gnuv ce fasial? E i cialunis 
che lu sintin ce disino?— Oh ce,omp!oh 
ce brav omp! Cussi va ben! Ben detto! O 
aghe sante o petrolio. » 

0 ricev e o publichi: 
« Fra tang cambiamens di nons che sì son 

faz a lis conlradìs, ai borgs, a lis plazzis, 
vevi preparade ance jo un'istanze al Moni-
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cipi par fa cambia il nom di un Vicolo la 
cui denominazion par me (che soi foriji un 
ignoranl) no pò jessi, né plui ridiculfì. né pUii 
ìnoonoludent. E saveso qual c!ie ai è? Vi­
colo Stabernao, Stabernao! Staboruao! 
Hai hliidiat la rason di ohest nom. Mi eoi 
inCorriiat se mai al f'oss stat in cho contrade 
f[iia!c'i)idun che aUsi foss elaraat Stabernao, 
r.oiiìti che al di dnruè if popul di Bori»' S. 
Lazar al dame a so contrade Swr Toni 
Moro in memorie dal Perii sior Toni Ar-
•iiiiii-oit, e nissun al mi ha savut dà une re-
son che mi pajàs. Però un bqrghesan di 
Aquileo. che al pretind di savele lunge, al 
SiOSlef̂ nì unesere. ià di Anderloni, che cheìl 
vicolo 0 contrade Stabernao a jere in anliob 
luift se'[uenze di. magazens dulà che i giàz 
Sì piìfirliivin a fa l'amor, E gnao, e gnao, 
oh ft' deliri! oh ce s.ta.raberghe! diseve il 
vi^-uiai, par cui fra gnao e stamberghe, al 
ò derivai il nom di Stabernao. Veraraentri 
la l'iimologie' e 'jè un pop tirade, ma an 
d'(u!i pios, e quindi in mancianze di rasons 
plin hieUs ,j,o mi contenti di oheste. Ore, 
persn.'i-ìut di no fai tuavt nò a fameis. nò a 
fonteis. ma. solaraentri ai giàz, se il Muni­
cipi al voles acoìzi la nie istanze jo prppo-
iiurus .11 clemà e denomina che contrade: 
Vi'-nlG <ì<ìlla C'uria, e la rason e jè cl\este: 
r^lij'eisi in osservtìzion e viodarès cori "par 
eh'-- cunlrade predis, plevans, ad ogni óre, 
dì d'i. (fi gnott; fermassi a'miesz, sunà la 
cuwij^tiììcU., '.e dopo qii'alchi miez'ore salta 
fnr ah-ijrìs e contens. plens di speranze e 
cori drez e dilung a S. Berna.rdih a cresi­
ma dirli che in contrade l'è stat baliat. 

>,!! par che cheste rason sei abastanze 
con\in/'Bnt, anzi vores, che dittis lis rasojjs 
par cui forin carabias i nons a lis coatradis 
e a lis plazzjs fossin almanco come ehesté, 
e cussi mi racomancUa cui che spiete di 
ritudifi ben f'afar, onde i puars predis ciatin 
subit l'indr'et senze bisugne di propala, a 
dugg dulà che al sta il tal dai lai, di dai 
i cono Ina e squasi squasi .raanif^i'st '̂'i pr,o,-. 
pria eecres. » 

O ricev e o, publichi : 
« A Mqrtean un iscrit fra i sòcios pro-

molora de societat óperaje e o'al, jere staj;, 
nomir.at ance par fa il Statuì, dopo la 
predice dal plevan, no l'ha olùt eavè di fa 
part de societat, e vbleso sintì come si è 
parai : — Jo, al disèj o d'arai l'apogio moral ! 

O benedet ch'ai- siedi: un comerpiant di 
yiarai e raiez raorai noi podeve propri ffi-
veià di mior. » 

TELEBa-̂ iMrf Di FLOREAN-

Mortean, 
Societart catolicbe d» mutiJo socorso, plau-

tade plevan, iude puars hisofifiios fin cnn un 
pariett di pati indi in cas di bisugne ancenuje, 

Bussul. 

Plevan par no. continuai jessi apuestul 
nonie a peraulis stabilii imita in duti vecios 
apuèstui, tirassi come s. Antoni a vivi sot 
une stuerie cun une coce di bevi e scudiele 
di leu — abandonà comercio ciandelis, se­
menze cavalirs, pezzolis,: ùs di gialine. e 

I lang altris traiìcs, e par soslignì so societat 
: catolichtì di IHIUUO socors.o vfcndi ciiavai^e. 
I caretin di lusso, m.iisse mior -de; proviricie',", 
; eiarus, carette, manzuf.-, filande,,- e cent altris 
trabacui contraris e superfluos par am ver 

. apuèstui. He, 
; •I- Sfuei. ..;! 

LETERATURE DI FLOREANf 
?.p' •,v,5W 

' MESTar.JUTIE 

Oli ce flor di cristianon. 
Clie si nioistro.siof Malie; 
Noi si fiate la fé da boii 
Va altro nnìiiic plui pif». 

Simpi'i viarie ò la so bors6> 
Simpri al fas il gonoros; 
Al è propri une risorse 
Pai puar ftiaul di bisognoa. 

Se ti ocor uno somute, 
Va da chesto buine paste; 
Une sole cambiaiute 
Ti domande e tant i bas.te. 

Al è pò cussi disoret, 
Cussi plen di sentimeut, 
Glie di prò' mensU ti met 
Nóme il tro e, tré quars par cent. 

Ce model di oristianon, 
Cii^ ai si mostre sior Matie; 
No sì ciato no da bon 
Un altre animo plui pie. 

Ma se 0 sin* un aìtrè tal • 
Gottie che; di zà.pos diis, 

•A! so non in ohest aornai 
Il oognoa i raet da.ciis; ; 

Clieste raisza di sanguetis, 
Che., si pàs di sang «man 

, Sei boi a de pes Gazetis, 
.Crepi sole come un.cian, 
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